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CJABAHCKHUE I'JIATOJIBY HA *-NQTI 1 OCHOBBI C -N- U -STA
BAJTUNCKUX A3BIKOB

Korpoa MccnemoBaTeIIMH OTMEUYaeTCd COOTBETICTBHC OaliTHHCKWM OCHOBAM
C -n- H -Sta cIaBIHCKMX 00pa3oBaHMM Ha *-notil, TO OpH 3TOM OOBIYHO HMEETCS
B BHAY TOJBKO TOT (AKT, 4TO JeKchudeckue 0aJITO-CIABSHCKHE COOTBETCTBHSA
3THX TPYII TJArojioB (3TUMOJIOTAYECKH POACTBEHHBIE KOPHM) MMEIOT pa3jiuy-
Hoe Mopdosorndyeckoe opopMICHHE B 0aNTHHCKMX ¥ CHaBsHCKUX s3blkax. IIpo-
HCXOXKIEHUE TaKoro PEryJISpHOro MOpQOJiorH4eckoro COOTBETCTBUS OOBSCHS-
J0Ch B IUTEpaType ABosiko. COrJIacHo OMHOM TOYKE 3pEeHMs, CAaBSHCKUE U DaIThHM-
CKHME TIIarojibl PacCMaTpHBAIOTCA K4K PEe3ynbTaT HE3aBHCHMOTO, HAPAJUIE/IBHOIC
CTAHOBJEHHS CJI0BOOODA30BATENBHBIX THHOB C HCHOJNB30OBaHUEM DAa3IAYHBIX..
XOTsI M 3THMOJIOTHYECKH pOJCTBEHHHX (opMmaHTOB® B BHIE npeanoaoxeHus
OBIJIO BLICKA3aHO TakKXe MHEHHMEe O TOM, YTO HEKOTOpbie CJIAaBSHCKHE IJaronbl C
NIPEe3eHTHOU OCHOBOH Ha *-ne/o MOILJIM HONYYUTHL Takoe Mopdojiorudeckoe opOp-
MUICHYE ITOcJie YTpaThl ¥MU HOCOBOTO MH(WKca B pe3ysibTaTe aHAJOTMYHOTO Gan-
TANCKOMY (OHeTHYECKOTO nporecca MoHopToOHrM3auuu qudToHros ¢ n®. Hu opHa
43 THIOTEe3, NPOBEPKE KOTOPBIX NOCBsIIEHa JaHHAsS CTaThsd, He Obla aKTUBHO
nognmep)kaHa M He crajia OOIIeHnpHHATOMH.

Paccmarpusaenmoe pery/ispHoe MOpGOJIOrHYeCcKOe COOTBETCTBHE MOKET ObiTh
yTouHeHo. B cllaBSHCKHX si3bIKaxX, KaK M3BECTHO, CYIIECTBYIOT [BE Ipynnbl oOpa-
30BaHMI Ha *-nQti, pe3ko pa3auyaroliuecss IO CBOEMY KaTeropuajJbHOMY 3Hade-
HWIO: 3TO IIUPOKO IIPEACTaBJCHHBIE B CJIABSHCKHUX S3bIKaX TJIATOJBI COBEPLIEHHO-

1 Vaillant A. Grammaire comparée des langues slaves. — Paris, 1966, t. 3. Le verbe. P.
1-2, p. 238, 259; Kurylowicz J. La genése d’aspects verbaux slaves. — Warszawa, 1930, p.
648; Otrebski J. Gramatyka jezyka litewskiego. — Warszawa, 1965, t. 2, s. 319; Stang Chr.
S. Vergleichende Grammatik der baltischen Sprachen. — Oslo—Bergen-— Troms6, 1966, S. 338;
Frenkelis E. Balty kalbos. Jy tarpusavic santykiai ir santykiai su kitomis indoeuropie¢iy kal-
bomis. — V., 1969, p. 80—81; Kazlauskas J. Lietuviy kalbos istoriné gramatika. — V.,
1968, p. 316—317.

2 Erhart A. Bemerkungen zum Nasalinfix im Slavischen. — Sb. prace fil. fak. Brnénské-
University, 1964, A. 12, Ro¢. 13, Rada jazykovédna (A), S. 59—67.

8 Vabsawos I'. 3HayeHHe riIaronbHBIX OCHOB B JIMTOBCKO-CIABAHCKOM - fA3bIKe. — Bapmiasa,
1891, u. 1, ¢. 121—-122. )
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ro BUJA, BbIpaXkarolye OJHOAKTHOE IEWCTBHE, M CPaBHUTEILHO HEMHOTOYNCJICH-
HBIC IJIAr0Jibl HecoBepHieHHOro Buaa. Hanmuwe aTuX rpymnm ObLJIO YCTaHOBJICHO
J@BHO!, OTHAKO HX IPOMCXOXKZEHHME H B3aHMOOTHOIIEHHS elileé He IOABEpPIajiich
CepbEe3HOMY HCCJIENOBAaHUIO. BaJTHHCKUM IJJarojiaM C -n- M/MJIM -sta B TIpe3eHT-
HOH OCHOBE COOTBETCTBYIOT, TaKMM 0Opa3oM, oOpa3oBaHHs Ha *-noti TOJILKO He-
COBEPIIEHHOIO BH/JA, NPHYEM 3TO JICKCHYECKOE COOTBETCTBHE TOIAEPKHBAETCA
TaKXe OOIIHOCTBIO CEeMaHTHKM: NaHHAd TpyIIa CIaBSHCKUX TIJarojioB, Kak M
paccMaTpusaeMbie OalTHICKHE, ©MeeT O0LIepa3spAOHoe 3HaYeHHe NHXOATHBHOCTH .

MoxHO OTMeTATH Takke (GOHETHUECKYIO OCOGEHHOCTh, XapaKTePH3YIOLIYIO
Kax OanTmiiCKue TJIaroyibl € -N- HW/WiId -Sta, TaKk W CIABSHCKAE WHXOATVBBI
Ha *-nQti. B JMUTOBCKUX OWaNIeKTax CYLICCTBYIOT AYOJETHBIE MapagurMbl IJ1aro-
JIOB ¢ -n- (mepex TYOHLIMHE -m-) ¥ -sta ¢ KpaTKHM M JOJITMM BOKaJIA3MOM BO BCEX
TpeX BpeMEHHLIX OCHOBax, Hamp., klipti, kliipa, klipo ‘uckpuBjisiThCs, cTalTHI-
BaTbecs’ U klypti, klypsta, kifpo ‘ro xe’ m ap.® B HexkOTOpBHIX cHydagx MeXKIY
TaKMMM ay0jeTamMu MOTJO IPOUCXOIMTh IiepepacmpeieciieHie 3Ha4YeHWil Kak B
aut. trukti, trufika, truko ‘mpomopkathkes, muuThes’ m trakti, triiksta, triiko “pas-
pBIBaThCS,; HeaocTaBaTh' . POPMEL XKe ¢ JOJITHM BOKAJM3MOM MOTJIM BO3HHUKHYTH
B OIpEJE/IEHHOM apeajje B pe3yabTare 0000IIeHUS BCEMH BPEMEHHBIMY OCHOBAMM
JIOJITOTO IJIACHOTO NMPe3eHTHOM (POPMBI, BOZHUKIIIETO U3 COYETAHMST KPATKOrO KOp-
HEBOI'O IJIAaCHOIO ¢ HOCOBBIM HMH(HKCOM B IIpOIecce BOCTOYHOOANTUMCKOro ¢roHe-
THYECKOTO Iepexona in, un>j, y>1i, 0’7, mocjle IpACOEMHEH s K TAKUM OCHOBAM
BTOpHYHOIO dopmaHTa -sta. [Ipyrue xe OuajIekThl, 3aTPOHYThIE JAHHLIM IIPOILEC-
COM IT032K€ WM TJie OH OB He CTOJIb HHTEHCUBEH®, COXpaHAIH CTAPYIO Iapaiur-
MY C HOCOBBIM WH(MHKCOM M KPATKMM KOPHEBBIM TIJIACHBIM B IPEe3eHTHOH OCHOBE.
B HexoTOpBIX ciy4asx (B ompe/eseHHOM apeaiie?) i Bcell BpeMeHHON Hapajiur-
MBI MOT OBITH YHU(DHOMPOBAH KPATKUK IJTacHBIM OCHOB MH()WHHTHBA M TpeTe-
puta. Tak Bo3sukiau ¢opmbl tuma aurt. kupti, kupsta, kliipe ‘mpoxmcarts, JHTHCH
yepes kpait’; kvipti, kvipsta, kvipo ‘3amaxmyTs’ m gp. CyluiecTBYIOT Taxe OJHO-
KOpeHHbIe OyOJIeThl €O BTOPUYHBIM cyhduxcoM -sta ¥ OOOOIIEHHBIM HONIHM X
KpaTKUM BoKajmsmoM: krupti, krupsta, krupo u kriipti, kriipsta, kriipo ‘myrarscs,
cTO10eHeTh’. O6O00IEHMIO JOrOoro IJIACHOTO IPe3eHTHON OCHOBBI MJIM KPaTKOTO
‘OCHOB MH(}UHHTHBA U IpeTEepHUTa BCEH BpPEeMeHHOM I1apaJMIMOii MOTYT CHOCOOCT-

¢ Miklosich F. Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen. — Wien, 1875, Bd
2, 8. 429,

5 Kurytowicz J. Op. cit., p. 648—649; llaxmaToB A. A. OUepKk COBPEMEHHOI'O PYCCKOro
NETEpaTYpHOro A3pika. — M., 1941, c. 194.

¢ Kazlauskas J. Op. cit., p. 326.

? Zinkeviéius Z. Lietuviy kalbos istoriné gramatika. — V., 1980, t. 1, p. 69.

8 Ero xe. Lietuviy dialektologija. Lyginamoji tarmiy fonetika ir morfologija. — V., 1966,
p. 76.
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BOBATDH, BEPOSITHO, (hOHETHHUECKHME 3aKOHBI PAa3jIMUHBIX IHWANIEKTOB, O YeM CBHUIe-
TEJLCTBYIOT, Halp., HOBOJILHO YETKUE apeajbl pacnpOCTpaHeHH;x Takux ¢pop™m B
JATBINICKUX ToBopax JlaTraaun®,

B mpacnaBsHCKOM CYIIECTBOBAJIM aHaIOrMYHBIe AYOjieThl MHXOATHMBHBIX oOpa-
30BaHMii Ha *-noti, pa3IMYarONIUecs KOJWYeCTBOM KOPHEBOTO BOKAJM3MA:
*Ibpnoti/*lipnoti, *gvpbnoti/*gybnoti u ap. Cumcox TakMx CIABSHCKHX Hy0JeTOB,
B HEKOTOPHIX CIYYasix pa3IHYAONIMXCS [0 CeMaHTHKe, OyIeT NpelCTABICH HUXE.
MoxHO HpearoNoKUTh, 9TO JONTUH KOPHEBOU BOKAJIM3M CJIABSHCKHX TJIAroJioB
BO3HHK B pe3yibTaTe (oHeTHUeCKOTO Impouecca, aHANOTHYHOTO OailTHHCKOMY.
JIjIst T1aroIoB COBEPHIEHHOTO BHUOA Ha *-nQti Takux Ay0JeTOB He OOHApyXKEHO.

CyuiecTBYOT HEKOTOpBIE OCOOEHHOCTH, ToBOpsmMe 00 obumocté mopdoso-
TUYECKOTO PA3BHUTHS CIABAHCKMX MHXO0AaTHBOB Ha *-nQti u OaaTMCKUX C -n- ¥/WUIH
-sta. JIMTOBCKME TJIaroJibl JIAHHOIO pa3psaa MOLYT XapakTepU3OBaThCS HaTINYk-
€M B OCHOBE HACTOAIIETO BPEMEHHU: a) HOCOROTO MHQUKCA M KPATKOIO KOPHEBOTO
rmacaoro (kisti, kifita ‘mamersTses’); 6) cyddukca -sta Upu HOJTOM KOPHEBOM
riaacaoM 3gemente (lifikti, lifiksta ‘rHyTRCA, HakioHsThes®, lizti, li7Zta ‘romars-
cs’) @ B) ONHOBPeMeHHO oboMX (GOpMaHTOB, IPHYEM B KOpHE MONKET IPUCYTCTBO-
BaTh OO caM Hocosoil maduke (lipti, limipsta ‘mamayTs’, duzti, dufiZta ‘paz6uBaTh-
c’), OO MOJIrMi XOpHEBOW TJiacHBIM ¢ MHTOHAamued nupkymdiekxca, Koropas
TOBOPHUT O €ro CylecTOBaHWW B mpormroM!® (visti, vysta ‘pasMHoXaThesa; pas-
BomuThea’, smukti, smuksta ‘cmamate, cmonzats’). B ciraBsHCKOM MOTYT OBITH
BBIZEICHbl aHAJIOTUYHBIE TPYONBl pacCMATPUBASMBIX TJArojoB HECOBEPHICHHOTO
BUAa, UMEIOUIMX B OCHOBE HACTOSIIETO BPEMEHU: a) HOCOBOU TTACHBIM M3 codve-
TAHWs HOCOBOTO MH(pMKeA ¢ KpaTkuM KopHeBBIM TiacHeM (cT.-ciaB. CEIETD,
JEXET, BQMAET), uuciio KOTOpPHIX B CHABSAHCKOM He JOCTHraeT M JecsTka 12;
6) moarmit KopHesoi riacHeli m cvbdurc *-ne/o (cr.-cias. I'BIBNE-, NMKNE-
W 1p.), KOTOpbIe ObLIM caMBIMUA MHOT'OYHCICHHBIMHU; B) OHHOBpeMeHHO cydhduxc
A HOCOBOM KopHepoM rnacHbii (cT.-cias, MCTECKNE- u ap.)!e,

B O0anTUHCKUX S3bIKAX CYIIECTBYIOT CJy4aul BTOPHYHOTO paclIpoCTpaHeHws
nH(pHUKCa -N- M3 NPE3eHTHOH OCHOBHI Ha GOpMBI HHOHHWTHBA ¥ NpeTepHuTa, a
TaKke Tpe3eHTHOro cyddukca -sta Ha MpeTEPUTHYIO OCHOBY, B pe3yabTaTe 4ero
BO3HUKIU HOBBIE OaliTuiickue mapamurmel Thoa jaut. skumbti, skumba, skumbo
n3 skubti, skumba, skubo ‘crewmmTs, TOponmThCs® W kniusti, knifista, kniusto u3

* Rudzite M. O-celmi ar nisena infiksu un sfo-celmi Latgales dienvidaustrumu izloks-
nés. — Kn.: Balty kalby veiksmaZodZzio tyrinéjimai. V., 1973, 1. 195.

10 Kazlauskas J. Op. cit., p. 318, 324,

1 Vapsuos I'. Ykas. cov., ¢. 212,

12 Erhart A. Op. cit.,, S. 59—60.

13 Stang Chr. S. Das slavische und baltische Verbum. — Oslo, 1942, S. 60.

31



kniusti, knilista, kniuso ‘cmotbixatbes’. YuuThiBas TOT (AKT, YTO Yy CIABSHCKHX
MHX0ATHBOB Ha *-nqQti, BO-DEPBHIX, (OpMBI MH(PHHHTHBA, AOPUCTA WM NPHYACTHI
MPOLICIIEr0 BPEMEHH MOTYT OBbITh Kak ¢ cyddukcabHBEIM 3JIeMEHTOM, Tak H
Oe3 Hero'* M, BO-BTOPBIX, GOPMBI HACTOAIIETO BPeMeHH OO0S3aTeIbHO COAEPKAT
*-ne/o, MOXHO cHeNaTh BBHIBOJ, 4TO NaHHBIH CY(POUKC IepBOHAYANABHO XapakTe-
pH30BaJI TOJILKO IIPE3EHTHBIE OCHOBBI M BIOCJIEACTBUH PACIIPOCTPAHSAJICS TakKe
Ha OCHOBBI HH(pHHHTHBA-aopucTa. [Tpennonoxenne o no3aneit yrpare cyhdpurcaib-
HOTO 3JieMeHTa HEepeYHCNIeHHbIME (GopMaMM CIaBSHCKMX HHXOATHBOB Ha *-noti
HpeICTaBIIAeTCS MajloyOequTeIbHbIM, TaK KaK OHO He OOBSICHSET IOCIeH0BATEIb-
HOrO coxpaHenus cyp¢uxca popMaMM OJHOAKTHBIX IJIarojos Ha *-noti's. I[To-
CIeHHEe, IO BCEHM BUAMMOCTH, HW3HAYAJBHO XapaKTepH30BAJHCh AAHHBIM MOp-
¢onornvyeckuM (GOpMaHTOM B 00EUX IJIAaTOJIBHBIX OCHOBAX. Y HHUX, OOHAKO, BO3-
MOXHBI IIapaJMIMbi, BO3HHKIIME B pe3yibTaTe KOHTAMUHAIMH (HOpM ONU3KUX
[0 3HAYEHHMIO JIeKceM ¢ cy(dduKkcanbHBIM 3j1eMeHTOM W 6e3 Hero B 0Geux OCHO-
Bax!é, IMeHHO O TakoM IPOUCXOXIEHWH NaHHBIX HapaidurM CIaBIHCKHX mepdex-
THBOB Ha *-nQti TOBOPHT ,ompenejieHHas TEHICHUMsI K JONOJHHUTEIBHOMY pac-
pesieeHNio BapHaHToB (¢ cyddukcaapbHbIM 3ieMeHTOM HM 6e3 mero. — C. T)
OTHOCHTEJLHO opm Bpemenu“1?. Takum 06pa3om, KopHeBbIe (HOPMEI WHDUHATHBA,
aopucTa ¥ NPUYACTHH NPOLIeANIET0O BPeMEHM CIaBSHCKUX HMHXO04THBOB Ha *-noti
oTpaxaroT Oojiee npesHee cocTosiiue. JlaHHBIE MOpP(OIOrHUecKHii Ipoiecc, Xa-
PaKTEePHU3YIOLIMH KaK CJaBSHCKMEe MHXOATHUBBHI *-ne/o, Tak M OanTHHMCKHE I'iarojibl
¢ -n- U/HIM -sta, MPOXOANT OCOOEHHO MHTEHCHMBHO B CJIABAHCKOM M MOXKeT OBITh
MHTEpIpEeTUpOBaH Kak GoJsiee HO3aHHI mpouecc GOpMAJIBHOIO COJNMKEHHSN JBYX
Pa3JIMYHBIX [0 NPOUCXOXAECHUIO TPYNH CIaBSHCKUX IJIArofioB Ha *-ne/o.
Ob6pamjaer Ha cebs BHHMaHHE TakXke OOIHOCTH CIOBOOOPA30BATENBHBIX
OTHOWIEHNH paccMaTpUBaeMbIX OaNTHUCKUX M CIABSHCKHX IJIarojioB. B BOCTOYHO-
DaITUHCKUX #3BIKAX HapsAy C TJarojamyu ¢ -n- U/HJIHU -sta B Ipe3eHTHON OCHOBE
CYIIECTBYIOT OJHOKOPEHHBIE IIepEeXOAHbLIE TIJaroidbl C OTJHMYHBIM KOPHEBHIM
BOKAJIHM3MOM 18 He oOCHOXHEHHBIE OaHHBIMH (POpMAHTAMHM M COCTABJISIOIINE C

14 Bajtan A. PykoBOICTBO MO CTapoOCHaBAsHCKOMY S3BIKY. — M., 1952, c. 314; Meite A.
Obmecnapsucknit s361K. — M., 1951, c. 198; O6nopcxuii C. II. Ouepku no mopdoioran pyc-
ckoro rimarona. — M., 1953, c. 33; Leskien A. Handbuch der altbulgarischen (altkirchensla-
vischen) Sprache. — Heidelberg, 1922, S. 149; Stieber Z. Zarys gramatyki pordownawczej
jezykow stowianskich. — W., 1973, cz. 2, z. 2, s. 15—16.

15 O6mopckmit C. II. Vka3. cou., c¢. 22; Karcevski S. Systétme du verbe russe. —
Praha, 1927, p. 60, 70-71.

1% Wcropuyeckast rpaMMaTHKa pYCCKOTO si3bika. — M., 1982, u. 1. Mopdonorus. Tnaromn,
e 290 '

17 Tam xe, c. 249,
8 Kazlauskas J. Op. cit., p. 319-—323,
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10.
1.
12,
L3.
14.
L5
16.
17.
18.
15,

*grozitt — *greznoti

*oubiti — *gebnoti, *gybnoti

*kvapiti — *kypnoti (wenr. kynouti)

*kvasiti — *kysnoti .
*kvétiti  (nonbex. kwieci¢é, pyc. yeemums) — *kvetnQti (momeck. kwnac,
kfnaé, ktnaé) — *kvitnoti (monsck. kwitnac, kwis¢, kwitng)

*18piti — *lbpnoti, *lipnoti (casu. lipnut’, momeck. lipngé, pyc. aunnymo)
*ugditi — *Iesknoti (wenr. flsknouti se, noneck. Isknaé, Isna¢, szklng¢, 1$nac,
18knac)

*moréiti — *mprknoti

*morziti — *mbrznoti

*mociti — *meknoti

*néciti (mombck. nieci€) — *nikngti

*plaviti — *plynoti (monbek. plyngc)

*oditi (ucnas. Qoumu, venr. uditi, moabck. wedzi¢) — *vednoti

*rgzati — *reznoti (nosbek. rznaé, rznad)

*slaviti — *slynoti (wemr. slynouti, mombck. stynac)

*slépiti — *slepnoti (moaeck. olénaé, olsnaé, osingc)

*sotiti (menas. CQUHUTH, np.-pyc. cyuumu cq) — *seknoti

1 Kpununkaite C. OObIT COCTABIIEHHS JIMTOBCKO-PYCCKOTO CIIOBapPs MEPEXOIHBIX TIIAro-

nos. — B xu.: Kalby kontaktai Lietuvos TSR. V., 1983, c. 175—199.
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